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(c) The Committee shall 
deal with a matter referred 
to it only after it has ascer- 
tained that all available do- 
mestic remedies have been 
invoked and I exhausted in 
the matter, in 홢 conformity 
with the generally recognized 
principles of international 
law. This \shall not; be f the 
rule where the 'application 
of the remedies is unreasona- 
bly prolonged. 홢; 

(d) The Committee shall 
hold: closed meetings when 
examining ; communications 
under this article. 

(e) Subj ect to the provisions 
of sub-paragraph (c), the 
Committee shall make avail- 
able its good offices to the 
States Parties concerned with 
a view to a friendly solution 
of the matter on the basis of 
respect for human rights and; 
fundamental freedoms as re- 
cognized m the present Cove- 
Ùånt; :V 

(/) In any matter referred 
to it, the Committee may 
call upon the States Parties 
concerned, referred to in sub- 
paragraph (6), to supply' any 
relevant information. 

(g) The States Parties con- 
cerned, referred to in sub- 
paragraph ,(b), shall have the 
right to be represented when 
the matter is being considered 
in the Committee and to 
make submissions orally and/ 
or in writing. 

(h) The Committee , shall, 
within twelve months after 
the date of receipt of notice 
under sub-paragraph (b), sub- 
mit a report: 

(i) If a solution within the 
terms of sub-paragraph 

1 (e) is reached, the Com- 
mittee shall: confine its 

i report to a brief state- 

c) Le Comité ne ; peut con- 
naître d'une affaire qui l u i  
soumise qu'après s'être assuré 
que tous les recours internes 
disponibles; ont été utilisés et 
épuisés, conformément aux 
principes ; de droit internatio- 
nal généralement reconnus. 
Cette règle ne s'applique pas 
dans les cas où les procédures 
de recours excèdent les délais 
raisonnables. : 

d) Le Comité tient ses sé- 
ances à huis clos lorsqu'il 
examine les communications 
prévues au présent article. 
; c) Sous réserve dés disposi- 
tions de l'alinéa c, le Comité 
met ses bons offices à la dis- 
position des Etats parties 
intéressés, afin de parvenir à, 
une; solution amiable de la 
question fondée sur le respect 
des droits de l'homme et des 
libertés fondamentales, tels 
que les reconnaît i le présent 
Pacte! 홢 V" 

/) Dans toute affairé 4 i i  lui 
lest soumise, le Comité peut 
demander aux Etats parties 
intéressés visés à l'alinéa b de 
lui fournir tout renseigne- 
. ment pertinent. ! : : 

: g) Les ' Etats parties inter- 
esses, vises à l'alinéa 6, ont le 
droit die ; se faire, représentér- 
lors de'' l'examen de l'affaire 
;par le Comité et de présenter 
des observations oralement ou 
par écrit, ou sous l'une et 
l'autre forme. 

... h) Le, Comité doit présenter 
un rapport dans un délai de 
douze mois à compter du jour 
; où il a reçu la notification 
visée à l'alinéa 6 : 

i) Si une, solution a pu  être 
trouvée : con fermement 
aux dispositions de l'àli- 
néà e, de Comité se borne, 
,dans son rapport, , à un 

홢c) Komiteen må først b e, 
handle en sag, der er : ind- 
bragt for den, når den har 
sikret sig, fat; alle de retsinid-, 
ler, der er til rådighed i den 
pågældende stat, er anvendt 
og,, udtømt i overensstem- 
m'else, med de i folkeretten al- 
mindeligt anerkendte prin- 
cipper. Dette gælder ikke, 
hvor anvendelsen af rets- 
midlerne trækker urimeligt i 
langdrag. ! 

d) Komiteen træder sam- 
men for lukkede døre, når 
den behandler henvendelser i 
henhold til denne artikel. 

e) Med forbehold af bestem- 
melserne i litra c) skal komi- 
' teen tilbyde de pågældende 
deltagerstater sin bistand 
med henblik på eu mindelig 
afgørelse af sagen på grund- 
lag af respekt for menneske-' 
rettigheder og grundlæggende 
frihedsrettigheder, således 
som disse er anerkendt i 
denne konvention. 

f) I enhver sag, der ind- 
bringes for komiteen, kan 
denne anmode de i litra b) 
omhandlede deltagerstater 
om at tilvejebringe enhver 
oplysning af betydning for 
s.agen., ^ , . . 

g) De i litra b) omhandlede 
deltagerstater har ret til a t  
lade sig repræsentere, når 
sagen behandles i komiteen,' 
og til at fremkomme med 
mundtlige og/eller skriftlige 
indlæg. 

h) komitéen afgiver inden 
tolv måneder efter datoen for 
modtagelsen af en meddelelse 
i henhold til . litra b) beret- 
ning: . 

i) hvis der er opnået en af- 
gørelse efter bestemmel- 
serne i litra: e), begrænser 
-komiteen sin beretning 

홢 I I til en kort redegørelse for 


